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H. DAUMIER. 





INFORMAČNÍ SLOVO ÚVODEM. 


T outo svojí výstavou chtěli jsme českému pří¬ 
teli umění výtvarného podati vývojový obraz 
francouzské malby v devatenáctém věku. Věděli 
jsme ovšem, jaké obtíže, skoro nepřekonatelné, 
staví se v cestu realisaci takového plánu, který 
plně nezmohla ani veliká oficielní centenálka v Pa¬ 
říži roku 1900 ; znali jsme jak těžko dají se zí- 
skati ze soukromých galerií dila mistrů včera 
ještě popíraných, z nichž stali se skoro přes noc 
uznaní klassikové, díla, jichž cena v několika letech 
namnoze se zestonásobnila, díla, po nichž jest 
dnes stoupající poptávka v Evropě i v Americe. 
Věděli jsme, že sníme krásný sen, který zredu¬ 
kuje skutečnost v rozměry daleko, daleko skrom¬ 
nější; předvídali jsme, že uskutečníme z něho 
sotva více než několik zlomků, tříšť. Nebylo nás 
tajno, že budeme musit upustit od mnohých jmen 
a snad největších a nejdražších, od mistrů, kteří 
jsou skoro vesměs v pevných rukou a z nichž 
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šťastný majetník nepůjčí do cizího dalekého města 
neznámému uměleckému spolku ani posledního 
odštěpku; netajili jsme se tím, že mnohý mistr 
nebude v naší výstavě zastoupen šťastně, díly 
nejlepšími nebo typickými; byli jsme připraveni, 
že budeme musit slevit a mnoho slevit ze svého 
snu; tušili jsme mezery a ne malé mezery v díle, 
jehož jsme se podjímali . . . 

Nevzdali-li jsme se přece svého snu skoro ší¬ 
leného, bylo to z dvojí úvahy: předně proto, že 
jde o výstavu významu výjimečného a nevšed¬ 
ního, o opravdové dílo kulturní, o klassické mo¬ 
derní umění, nejvyšší statek dnešního člověka, 
o nejkrásnější činy, které vykonal moderní duch — 
o výstavu, která nemůže přejít bez hlubších stop 
naším veřejným životem, alespoň u lidí vnímavěj¬ 
ších, přístupných umělecké myšlence moderní. A po 
druhé proto, že jsme si řekli: je-li dnes taková 
výstava krajně obtížná, bude snad za deset let 
vůbec nemožná, poněvadž mistři, o něž nám 
jde, vkotví se ještě pevněji do historie a obrazy 
zaklíní se ještě hlouběji do galerií veřejných 
i soukromých .. . 

Tedy: carpe diem! 

A přes všecky překážky předkládáme dnes ve¬ 
řejnosti výstavu, která, nepodává-li i celý vývoj 
francouzské maíbý v devatenáctém věku bez me¬ 
zer, napovídá a illustruje jej alespoň znamenitě 
v celkovém charakteru a může býti myslícímu 
pozorovateli pronaem, předsíní do chrámu mo¬ 
derní umělecké Myšlenky. 
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Dva geniové, kteří stáli u kolébky moderní 
malby XIX. století, dva velicí protagonisté v umě-* 
leckém dramatě moderním — dva protinožci, bez 
nichž nedá se mysliti umělecký dnešek, Ingres 
a Delacroix, nám scházejí. — Neoddávali jsme 
se ovšem ani chvilku illusi, že by bylo možno 
něco od nich získati, a pustili jsme je z rozpočtu 
tím spíše, čím větší jest jejich dílo: potřebovali 
by samostatné výstavy, aby se ozřejmil jen po¬ 
někud jejich význam, význam vlastních patriarchů 
a praotců dneška. 

První mistr, teprve dnes doceňovaný a chá¬ 
paný, největší kreslíř všech dob, který dovedl 
uzavřití do jedné linie celý svět, rozený klassik, 
dědic řecké duše, jest veliký Nečasový ve svojí době 
i dlouho potom a většinou i dnes ještě... Umělec 
nejvyšší kázně, který se zdá povrchním duším 
chladným a suchým, kdežto v pravdě jest jen 
přísný a cudný, jako jest přísná a cudná káždá 
síla. Dlouho viděli v něm jen doktrínu a systém — 
doktrínu, jíž se buď vyhýbali nebo kterou poklá¬ 
dali za prospěšnou — nyní začíná se v něm vidět 
osobnost, osobnost vystupňovaná vlastní silou 
v typ. A zásluhu o to mají právě nejmodernější 
z moderních: Degas a Gauguin. Pochopili, že, 
má-li se překonat naturalism, musí se překonávat 
z Ingresa a Ingresem: stylem, synthésou, arabes¬ 
kou vepsanou v obraz. 

A druhý, Delacroix, vlastní moderní ingenium 
malířské, které dalo nové době dědictvím svoji 
jedinečnou sensibilitu malířskou, které stvořilo 
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výrazový jazyk modernímu malířství: kresbu 
volumeny, komposici dramatického pathosu, po¬ 
hnutou vášeň bohaté kulturní duše, do níž se 
hrnula Krása ze všech divadel přílivem. Dal mo¬ 
dernímu malířství barvu, a víc než barvu: světlo; 
na jeho obrazech poprvé svítí slunce po dlouhé 
době a novým svitem; přebíjí Benátčany, domýšlí 
Benátčany, jde za ně; stvořil nejen dramatiku 
barvy, stvořil i její tajemnější lyrickou něhu. Nád¬ 
hera zatápí jeho díla — ne nádhera vnějšková, 
nýbrž cele z vnitra, z bohaté duše vyprýštělá. 
A vedle dramatického pathosu i smysl pro inti¬ 
mitu, pro klid a melancholii meditace; komu to 
nepověděl jeho Alžírský harém v Louvru? Poměr 
k barvě, i u největších mistrů před tím vnějškový 
a objektivný, stává se u něho docela intimní, 
subjektivně erotický. Tu jest udeřeno poprvé na 
tóny ryze dnešní, a udeřeno tak silně, uvědoměle, 
že stojíme před Delacroix jako před vědomým 
otcem bolestného dneška. 

První veliká historická figura, již objímá naše 
výstava, jest Daumier. Nevím, jak lépe bych vy¬ 
stihl jeho význam a rozdíl mezi jím a Delacroix, 
než řeknu-li: Delacroix jest skrz na skrz básník, 
veliký, jedinečný básník, Daumier prosatér, ale 
prosatér rázu Balzacova, moderní obr, spoutaný 
Titan — praotec vší modernosti. Daumiera znali 
do nedávná jen jako karikaturistu-kreslíře nebo 
litografa; teprve poslední Centenála, kam opatřil 
Roger Marx skupinu olejů mistrových, ukázala, 
objevila Daumiera širším kruhům jako velikého 
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malíře, jednoho z největších, jehož hodnota a vý¬ 
znam není menší než význam Qoyův a jejž 
vnitřní spříznění staví v mnohém těsně vedle 
Michelagniola. 

Řekl bych, že jest snad největším geniem gro- 
tesknosti, který se kdy narodil — a grotesknost 
jest jen rub pathosu; náleží k poesii jako rub 
k líci; největší básníci, jako Dante a Shakespeare, 
nedají se bez ní myslit; velikost jejich jest v tom, 
že ji cítí a vědomě vytvářejí. Jejich smích děsí; 
a smích Daumierův jest strašidelný, potvornost 
jeho figur grandiosní. Jeho slovo jest velikost: 
pod jeho štětcem stává se bída, psota, podlost, 
hnus moderní čímsi velikým, klassickým, přísným; 
Daumier má velikost Rembrandtovu nebo Michel- 
agniolovu, velikost ryze tvárnou; tento člověk 
dělal z moderního lidského bláta, co dělali Ře¬ 
kové ze svých mramorů. 

Řekl jsem Balzac moderního malířství a opa- 
kuju to slovo: duch, který udeřil na celé rudo- 
nosné žíly, na bohatství tak ohromné, že musily 
se zorganisovat celé generace a školy, aby vy¬ 
těžily racionelně, co on utušil a odhalil silou genia 
— tam naturalism, zde impressionism. Na místo 
apriorní krásy charakter — v tom jest moderní 
vývojový význam Daumierův. Jest praotcem im- 
pressionismu: vidí všecko v bleskovém osvětlení, 
podává všecko v podstatě, v synthese, v zkratce; 
domýšlí jiný svět z nápovědí a impulsů světa to¬ 
hoto. Ne impressionism v pomíjivějším významu 
techniky a školy, ale impressionism jako způsob 
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ducha a zor na přírodu a život musí se odvo¬ 
zovat od něho; a v tomto širším smyslu kryje se 
tak skoro s celým moderním uměním. — 
Předchůdcem impressionistů, kteří tvoří vlastní 
kádr naší výstavy, jest tragická a vysoká figura 
Moniicelliho, vznešeného šílence slunečného. 
Z jeho tragického osudu — Monticelli žil v nej¬ 
větší chudobě neznám v Marseilli, prodával svá 
díla po dvacetifranku a zemřel neznám — vy- 
předl Mauclair nejkrásnější figuru svého „Města 
světla", Brignona; dílo jeho jest zázrakem ma¬ 
lířského instinktu, samý barevný skvost, draho¬ 
kamová mosaika: Monticelli jest klenotníkem 
barvy. Veliká hudební duše žila v tomto opuště¬ 
ném starci a stvořila si jiný zářnější svět, než 
jest tato ubohá temná barbarská stavba: ve svých 
obrazech ustrojila si féerie krásy a něhy, jakých 
nezřel žádný dvůr královský a park knížecí. 
Z hustého těsta barevného, které zhnětl a naná¬ 
šel prstem na desku, stvořil svět nejduchovějších 
snů, svět grácie a milostné něhy srdce i oka, 
s nímž dá se srovnat jen svět velikého erotického 
snivce XVlll. století, Watteaua. — 

„Technika jest osobností," zní jeden axiom 
Wildeův; platí-li kde plně, jest to v umění vý¬ 
tvarném. Musí se mu jen správně rozumět; tech¬ 
nika není recept ani hmotný trik nebo naučená 
formule, technika jest hmotný aequivalent cha¬ 
rakteru, znakové písmo, podpis ne ruky, ale 
zraku nazírajícího a hutnícího všecko pod urči¬ 
tým, jedinečným úhlem. Jsou techniky frázovité 
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a rozředěné, malicherné a piplavé, lísavě umdlé¬ 
vající, zavilé a odpudivě neurasthenické — a jsou 
jiné: jadrné, charakterně, hutné, nervní, křepké, 
horké a bezprostřední jako pevný chod krásného 
mladého těla nebo velkodušný vzlet písma upřím¬ 
ného, čestného člověka. Co činí nám drahé im- 
pressionisty, není formulka pleinairová, ani for- 
mulka o rozkladu a skladu barevném, nýbrž tento 
vřelý rukopis, tento krásný charakter vnitřní ce¬ 
losti a nerozdělenosti, vášnivá nervní inspirace 
jejich díla: krásná poctivost a síla jejich osob¬ 
nosti. 

V impressionismu viděli jeho vrstevníci for¬ 
muli, o níž se přeli, kterou potírali nebo hájili; 
a formule impressionistická není o nic méně pro¬ 
blematická než kterákoli jiná formule umělecká. 
My dnes hledáme a nalézáme v impressionistech 
osobnosti — cosi, co se nedá v umění oddispu- 
tovat, co zůstane, pokud potrvá umění. Ta tro¬ 
cha, kterou se lišili od velikých starých mistrů, 
zajímá nás až na druhém místě; na místě prv¬ 
ním hledáme a nalézáme, co je pojí se vším ve¬ 
likým uměním západním. Plein-air, malba jevů 
světelných a atmosferických, snaha, zachytiti nu¬ 
anci a půltón, charakterisuje jen některé a někdy 
je spíš obmezuje, než charakterisuje; někteří jsou 
silni ne svojí formulí, ale vedle ní nebo i přes 
ni (platí zvláště o neoimpressionistech), ale všichni 
jsou silní svojí poctivostí, svojí tvárnou silou a 
ryzostí, svojí výtvarnou kulturou a čistotou zra¬ 
kovou i duchovou. 
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Nejvýše ze skupiny zvané impressionistická 
stojí jVíarteř.Jest nejširší, nejbližší starým mistrům, 
Halsovi a Goyovi; pozdější irnpressionisté pojí¬ 
mají pravdu malířskou, není pochyby, mnohdy 
příliš úzce (třebas ryze), příliš analyticky; speci- 
alisují se, uzavíraji se v odbory, které vytěžují 
soustavně: Manet nemá nic ještě z této specia- 
lisace — opravdový, šírý, geniální duch, který 
maluje s počátku temně se stejným charakterem, 
se stejnou silou, stejným výrazem i nervem jako 
na sklonu dráhy světle a plein-airově; neboť 
není odvislý od hmotných látkových oborů, ne- 
vssává z nich do sebe výraz, nýbrž zalévá je a 
přepodstatňuje je sám plností a horkostí svého 
vnitřního života. Má vlastnosti duchů největších: 
noblessu a klid při veliké síle a útočnosti, kul¬ 
turu uvědomělého charakteru, který si vlastní 
všecko, čeho se svým typickým způsobem do¬ 
tkne : opravdový umělecký grandseigneur, tak 
samozřejmý ve svém způsobu jako kterýkoli starý 
veliký mistr ve způsobu jemu vlastním. 

Jiná osobnost z impressionistického kruhu, ne 
snad tak vysoká jako Manet, ale úžasně celá a 
výrazná jest Renoir. Renoir, nejfrancouzštější ze 
svého kruhu, zachránil všecku sladkost a plnost 
malby ve vlastním smyslu slova pro novou tech¬ 
niku a methodu Monetovu: jest malíř v úzkém 
snad smyslu slova, ale víc malíř než jiní, plno- 
zvuký jako žádný z jeho druhů, malíř teplý, hutný, 
zaplněný, malíř nej dokonalejší, nejkrásnější látky. 
Teplo krásně organisovaných těl dýchá z jeho 


14 



E. MANET. 





í 


obrazů: šťastná fysis zpívá tu píseň, jejíž harmo- 
ničnost zdá se býti skoro anachronismem v dnešní 
době zoufale a vzbouřeně ohyzdné — zdála by 
se anachronismem, nebýt plnou uměleckou prav¬ 
dou. Váže impressionisty francouzské s krásnou 
národní minulostí, s osmnáctým stoletím francouz¬ 
ským, a hloub ještě do veliké minulosti: přes 
Fragonarda s nikým menším než s Rubensem. 
Renoir bývá nazýván malířem, který objevil mo¬ 
derní ženu, malířem její grácie, jejího kouzla 
šťastně smyslného — rád bych k tomu jen dodali 
že u ženy více než kde jinde slovo ,moderní‘ 
znamená jen zvlášť intensivní uvědomění si její 
pravěkosti a bezvěkosti. 

Monet jest vlastním tvůrcem impressionismu 
jako školy a techniky. Vyšel z Maneta — pod 
vlivem jeho namaloval řadu obdivuhodných věcí 
figurálných — a bral od něho, ale domyslil jej 
také technicky, vyvodil z něho důsledky, usou- 
stavnil jej. Monet domýšlí kulturu oka, vyhrocuje 
ji někdy již jednostranně: obmezuje se již vý¬ 
lučně na zbystřené oko a na energickou ruku, 
sledující každý jeho příkaz, každý jeho útok. Jest 
veliký umělecký paedagog, ozdravovatel a vy¬ 
chovatel oka moderního člověka: zbrojí je k úko¬ 
lům, které byly cizí generacím předchozím. Po¬ 
stavil se první úplně na své nohy; odpoutal se 
od umělecké tradice jako nikdo před ním a — 
významný i osudný rys, nový v malířském vý¬ 
voji evropském — v pochybách utíká se o po¬ 
moc již k vědě, k optice i k chemii. Intuice ustu- 
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puje přesný a zaručené methodě, vědeckému dů¬ 
kazu i průkaznosti: od něho vede rovnou cesta 
k neoimpressionismu. Veliký robustní talent, vlastní 
ouvrier školy, bližší naturalismu než předešlí im- 
pressionisté, rozumí-li se naturalismem (a jen tak 
má to slovo vůbec smysl) odpor k tradici, kon¬ 
venci, komposici. V mladších létech dovedl za¬ 
chytit často lyrickou atmosféru, poesii krajiny 
jako málo kdo druhý; později jde mu leckdy jen 
o konstatování rozdílu v osvětlení: vědecky ob- 
jektivný zájem převažuje subjektivnější živly. Má 
serie obrazů o témž sujetě, kde chytá půltóny a 
čtvrttóny světelné, pravdu prchavého jevu — im- 
pressionista v pojmovém, etymologickém smyslu 
slova. 

Cézanne, ani ne před rokem zemřevší, vděčí 
za lecos v technice Pissarrovi, ale ne za nejpod¬ 
statnější, za uměleckou strukturu svého char¬ 
akteru: zde dali mu daleko víc Courbet, Dela- 
croix a hlavně Daumier. Jest v mnohém tichým 
protestem proti impressionismu, proti jeho ana¬ 
lyse a specialisaci; dílo jeho přineslo korrektiv 
impressionismu, kterému porozuměli nejmladší, 
když impressionism začal tuhnout ve formulku, a 
v němž nalezl nový rozvoj stravu pro sebe a 
svoje cíle. Cézanne jest primitiv, milenec šťavna¬ 
tých, silných kořenných barev, jež impressionism 
na konec odnervoval svojí nekonečnou differenciací; 
kde impressionismus zabloudil do slepé uličky, kde 
hnal se za zdrobnělým a zdrobňujícím, kde chce 
chytat půltóny a čtvrttóny, vrací se Cézanne 
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k celku, k synthese; primitiv, jemuž jest vlastní 
zvláštní velikost a celost zření, které upomíná 
svojí konkrétní jedinečnou krásou někde až na 
rozkoš hmatovou. Ne šírý heroický duch, objíma¬ 
jící poesii a pathos doby, nýbrž vášnivý zapálený 
malířský instinkt, umělecká intuice, umělecké in- 
genium jest Cézanne; jest těžko říci, je-li ve¬ 
liký, ale nelze pochybovat o tom, že jest ryzí a 
poctivý, ryzí jako musí býti vždy lidé, u nichž 
hledáme opory v dobách kolísavých, zrazených, 
rozpoltěných a seslabených jako jest doba dnešní. 
Gauguinovi znamená neselhávající, bezespornou 
jistotu; bez Cézannea nedá se myslit jednu dobu 
ani Van Gogh; Vuillard a Bonnard rozvádějí 
často jen jeho stěsnanou silu ... 

K impressionismu bývá počítán Degas, ale 
velmi malým právem, vlastně jen náhodností 
vnějškového sdružení, okolností, že vystavoval 
s nimi. V pravdě jest tento veliký samotář re¬ 
akcí proti impressionismu — reakcí rozuměj 
v uměleckém smyslu, reakcí, jakož jest proti- 
časový ve vlastní podstatě každý veliký tvůrčí 
čin, který poráží a zvrací všecky tak zvané vy¬ 
moženosti časové a pokrokové. Ingres, Daumier, 
staří Primitivové italští, každý z nich svým způ¬ 
sobem, přispěli k látce jeho uměleckého charak¬ 
teru ; ale forma jest vlastním dílem jeho ducha, 
ducha jedinečně trpkého a silného, který dovedl 
svoji lásku ukrýt pod krunýř nenávisti a misan- 
thropie — nejcudnější z cudných ... Jeho slovo 
jest velikost a to znamená komposici a styl — 
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ale ne komposici italskou, tradiční, podle geome¬ 
trického receptu, nýbrž komposici ryze osobní, 
momentní, stavěnou ne z linií, nýbrž z prostorů. 
A styl ne apriorní, nýbrž empirický: všecku oškli¬ 
vost, bídu, křeč, grimassu moderního života vy¬ 
hnanou v grandiosnost; synthésu ne pohybu pro 
pohyb, nýb^rž pohybu pro charakter: pohyb, který 
shrnuje celý charakter, typické gesto, osudové 
gesto. Momenty, jen momenty života, ale vy¬ 
brané : ty, v nichž se kamení... Degas není jen 
moderní klassik, jest víc: klassik modernosti. 
Staří ryli na mince hlavy božstev; stejně tak ma¬ 
loval Degas masku modernosti, ale pravidlem na 
materiál nejkřehčí. Člověk plný tvaru, jehož 
obrazy jsou přímo (nemám jiného slova) napě¬ 
chovány formou. Je to svého způsobu Flaubert — 
ne ovšem Flaubert „Salammbo", nýbrž Flaubert 
„Sentimentální výchovy" —: jako z jeho románu 
vykrájel by dnešní spisovatel deset, dvacet knih, 
tak také v jednom obraze Degasově jest zhuštěna 
řada průměrných pláten. 

Impressionistické hnutí není opsáno jmény něko¬ 
lika velikánů, jež jsem výše charakterisoval: tvoří 
je ještě celá řada silných a poctivých talentů, 
malířů krásně a jemně organisovaných, třebas 
menšího rozpětí křídel. Jmenuju z nich jen ty, 
kteří jsou zastoupeni na naší výstavě: Jongkinda, 
druha generace let třicátých, v němž ocenili až 
impressionisté předchůdce a připravovatele cesty; 
Lebourga, solidního malíře, který se stará více 
než jeho druhové o t. zv. malířskou krásu v star- 
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ším smyslu slova; dále zvlášt? rozkošného Sis- 
leye, vlastního krajinářského lyrika školy, básníka 
krajinné nálady, a krásně znepokojeného, pocti¬ 
vého umělce Pissara, který poučil ve svém dlou¬ 
hém rozvoji jednu chvíli Cézannea a podepřel 
druhou chvíli novoimpressionism tím, že přijal 
v rozhodný moment pointillistickou techniku. 
A pak podtrhl bych rád ještě dvě ženská jména, 
z nichž první jest mně zvláště drahé: Bertu Mo- 
risotovou a Američanku Mary Cassattovou. Berta 
Morisotová byla víc než žákyní Manetovou, byla 
jeho druhem a přítelem, jenž měl vliv i v jeho 
tvorbu: umění Manetovo stykem s touto velikou 
dámou a básnířkou velkosvětského kouzla na¬ 
bývá charmu, stává se pružnější i graciesnější; 
její světlé ženské postavy vyvolávají ve mně vždy 
svojí křehkou něhou vzpomínku na Goncourtovu 
„Chérie". 

Z druhé, mladší, generace impressionistické, 
která nezanedbává komposice a chce spojití útočnou 
sílu temperamentu s intimnějšími duševními kvali¬ 
tami, stůj zde jeden za všecky, Maufra, m^líř 
jadrného zdraví. — 

Neoimpressionismem vniká do umění poprvé 
vědecká methoda; umělci poučují se o processu 
vidění u fysiků a chemiků, u Chevreula a Helm- 
holtze. Jde o novou techniku, kterou zastancové 
její odvozují od největších moderních malířů, 
Constablea a Delacroix, tvrdíce, že jen logicky 
a důsledně domýšlejí, co jest zde již in nuce. 
Technika neoimpressionistická žádá, aby barvy 
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byly nanášeny v malých dílcích, bodech, kupkách 
a aby malíř používal nemísených čistých barev 
spektrálných po zákonu o komplementérnosti. Jak 
patrno, jde tu o dosažení největší možné svíti¬ 
vosti a čistoty barevné, o pohyb, lehkost, tok, 
o odhmotnění obrazu. Otázka, pokud theorie 
techniky neoimpressionistické Jest správná nebo 
nic, jest s uměleckého hlediska vedlejší. Umě¬ 
lecká kritika musí se tázat jen jedno: pokud jest 
takováto technika vnitřní nutností tomu kterému 
talentu, pokud jest výrazem jeho charakteru a 
pokud dovede jej projevit! v typické umělecké 
dílo, podávající beze zlomků, co chtěl a po čem 
toužil. 

Tvůrcem nové impressionistické theorie, i uměl¬ 
cem, který jí první užil na svoje díla, jest před¬ 
časně zemřelý Seurat, umělec jistě znamenité 
síly tvárné, nesený vášnivou touhou po novém 
umění monumentálním, hnaný celým rázem svého 
talentu k velkému plošnému umění dekorační¬ 
mu. Celý život jeho byl houževnatý boj o ve¬ 
liké umění; ve chvíli, kdy se mu velmi těsně 
přiblížil, zemřel, nepodav posledního nevývratného 
důkazu o nové komposici, kterou by s sebou 
nutně přinášela neoimpressionistická theorie, bylo-li 
by jí racionelně pracováno. 

Velmistrem školy neoimpressionistické a ob¬ 
hájcem její theorie činem i slovem jest dnes Signac, 
bez odporu veliký malířský talent. Úžasně jemné 
oko předurčilo Signacovi již samo sebou, že se 
obmezuje na menší plochu, na obraz nástěnný. 
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který řeší s neobyčejnou distinkcí. V nejlepších 
pracích jest Signac znamenitým zduchovnitelem 
krajiny'; jeho obrazy jsou díla velikého malířského 
purismu; nadechnutá oblaka světelných atómů 
nesou se plátnem a připomínají svět čistší a 
jemnější, vzdušnější svítivější a lehčí než jest 
svět, v němž obyčejně žijeme; tyto obrazy 
vibrují jako světelná tichá hudba z vyšší jakési 
podnebeské sféry. Úzkostlivě čistotné jest toto 
umění, čistší než vzduch, který pravidelně dý- 
šeme. 

Do skupiny neoimpressionistické řadí se z ma¬ 
lířů naší výstavy ještě Cross a Luče, velmi zají¬ 
maví krajináři, a Belg Theo Van Rysselberghe, 
jehož dekorace prochvívá bohatý rytmus. — 

Veliké umění monumentálně, umění plošné a 
dekorační jako poslední cíl vší malířské snahy 
tanulo také před zrakem dvou velikých nešťast¬ 
ných přátel, Vincenta Van Gogh a Paula Gau- 
guina, jako osobnosti i síly umělecké nejvýznač¬ 
nějších z poslední fase francouzské malby. Život 
obou byl dramaticky pohnutý román, vyplněný 
cele vášnivou, sžíravou láskou k nejvyššímu 
v umění. Současně se Seuratem útočil Gauguin 
na jeho cíl, na stvoření nového dekoračního stylu, 
nové monumentálně malby, ale cestou opačnou 
cestě Seuratově. Dlouhá jest jeho vývojová dráha; 
vyšel od Pissara a Moneta, byl na počátku mo¬ 
dernistou, aby skončil jako krajní synthetik a 
zdánlivě barbarský exotik, jako veliký dekoratér, 
jehož i nejmenší plátna jsou prochvěna jedinečnou 
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slavnostností a klenou se jako krásně sroubené 
klenby z barvy a linie — plošné umění promlu¬ 
vilo tu poslední své slovo. Cesta k tomuto cíli 
vedla přes Degase a Ingresa, přes liniovou ara¬ 
besku. V poslední tahitské době — žel tuším ne- 
zastoupené na naší výstavě — obětuje ploše 
všechnu interessantnost: nestará se o světelné 
effekty a hru valeurů, pomíjí všecko, co by mu 
mohlo roztříštit konečný dojem šťastného hlubo¬ 
kého klidu; nedrobí se, koncentruje se. Působí ve¬ 
likou nelomenou silou plochy, naplněné hutně a 
jadrně krásnou čistou barvou — veliký šťastný 
primitiv. A výsledek: veliké, šťastné, uklidňující 
umění, zralá krása, lahodná pastva a spočinutí 
uštvanému modernímu zraku. 

Van GOjg'/? je prostě Neklassifikovatelný: náplň ší¬ 
lených, bolestných dravých plamenů malířských, jež 
chtěly obejmout a prosvítit celý svět a sežehly těles¬ 
nou schránu člověka, jenž ji nesl. Meier-Graefe, který 
mu věnoval nejkrásnější kapitolu svojí Entwick- 
lungsgeschichte, praví kdesi dobře, že by se ne¬ 
měl vůbec vykládat a opisovat uměleckými pojmy. 
Van Gogh podává opravdu někdy méně a ča¬ 
stěji více než umění. Co maluje, nejsou obrazy 
určené k výzdobě našich bědných nebo zmelioro- 
vaných bytů — jsou to činy nebo zločiny, bouřky 
krásných, silných smyslů, tragický osud jeho ve- 
likodušné povahy. Jeho malby, zdálo se mně 
vždy, jakoby byly zryty a ožehnuty bleskem; 
zdálo se mně vždy, že se z nich kouří — ta¬ 
kovým sehnaným, nervovým napjetím, takovou 
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JTiIunnou atmosférou energie jsou napojeny. Ano, 
to maloval člověk, který neuměl opatrnicky na 
^9,, který nedovedl se nevydat při každé 

příležitosti celý, do vlákna posledního kořene. 
Van Qogh jest malířské ingenium tak výlučné 
J^ko Monticelli, jehož tak šíleně miloval; jako 
Monticelli maluje i Van Gogh divokou cigán- 
skou hudbu, jest současně barbarský i raffino- 
''sný, s místy chvilkové nesmírné milostné 
J^ohy — ne slabé, ale silné, která dojímá proto 
pvojnásob^ Ale Monticelli jest vedle něho i měkčí, 
t užší, J ležérnější; Monticelli člověk lyrický. Van 
Gogh člověk tragický; tam člověk jižni rasy, zde 
seveřan, tam italský rozkošník, zde duch v pod¬ 
statě náboženský, jemuž jest umění výrazem po¬ 
slední naděje i posledního zoufalství, mostem, 
jímž se spojuje s druhým břehem, cosi, čím se 
*^9*^11 i rouhá současně. Největší titáni ma¬ 
lířští v něm ožívají a se prodlužují: Daumíer, 
Delacroix, Millet. Jako Millet jest ve svých figu- 
rálných kusech veliký, vážný epik, přísnější ještě 
než veliký malíř francouzského sedláka; více než 
on akcentuje Van Gogh strukturu, vystupňovává 
ji až y monumentální... ohyzdnost, řekne měšfácký 
estetik, charakternost, řekneme my. 

Na výstavě naší zastoupen jest také velmi za¬ 
jímavý přítel Van Goghův i Gauguinův, člen dru¬ 
žiny Pont-Avenské, Bernard, který později dal se 
jinou cestou. — 

Z posledních tendencí a snah, pokud se již 
vykrystalisovaly v pevnější umělecký útvar a při- 
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nesly celá a rozhodná díla umělecká, uvádívá se 
obyčejně intimism. Rozumí se tím umělecký směr, 
který přináší buď reakcí proti impressionismu nebo 
korrekturu jeho. Impessionisté obmezovali se vý¬ 
lučně na zostřené oko, pokud vidí a co vidí 
z pozorovaného objektu — zavrhovali vzpomínku, 
cit, fantasii a jiné subjektivné složky tvůrčí práce. 
Malovali prima před přírodou, vázali se jí někdy 
až do jednostrannosti. Mladší generace pochopila 
i stinné stránky tohoto asketismu, který potlačuje 
mnohé náladové a psychické kouzlo, jež ne¬ 
dovede plně nahradit zraková výlučnost a bez¬ 
prostřednost. Po otevřené přírodě zalité plným 
horkým sluncem, kterou milovali a malovali skoro 
výlučně pozdější impressionisté, přišli mladší ma¬ 
líři na chuť zase šeru, kouzlu uzavřených interieurů, 
umělému osvětlení, kulturnímu a velkoměst¬ 
skému parfumu; pochopili, že citová nebo lite¬ 
rární narážka a připomínka nemusí seslabovat 
malířskou a zrakovou hodnotu obrazu, že může 
ji naopak obohacovat a stupňovat duchovějšími 
jemnějšími associacemi. Jiní reagují proti analy- 
tičnosti impressionismu, hledajíce ze zrakové em¬ 
pirie cestu k stylové monumentalitě a dekorační 
síle. Obojí shodují se v tom, že resultáty impres¬ 
sionismu přehodnocují, že z nich chtí raziti nové 
mince a užiti jich k novým cílům. Domýšlejí 
většinou impulsy velikých mistrů: Daumier, Cé- 
zanne, Delacroix, Manet stojí stále jako osudové 
hvězdy nad současným malířstvím francouzským; 
bohatství jejich podnětů živí a bude živiti ještě 
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generace, a zásluhou mnohého rozkošného mla¬ 
dého malíře jest, že dovede s vkusem a poroz¬ 
uměním, s moudrou hospodárností spravovat! 
vybranou část tohoto nesmírného dědictví.. . 

Do skupiny intimistické počítají se obyčejně 
tři přátelé, Vuillard, Bonnard a Roussel. Jsou to 
vesměs malíři úžasně jemných a kultivovaných 
smyslů, plní ducha, vervy i vkusu. Vuillard, de¬ 
likátní malíř interieurů, bude asi na první po¬ 
hled nejbližší uměleckému milovníkovi; má mnoho 
náladového kouzla, mnoho přitlumeného bohat¬ 
ství v hlase, aby se nezamluvil na ráz do přízně 
jemného ducha. Bonnard jest odlehlejší, brutál¬ 
nější často, ale i vervnější a vůbec silnější; rys 
velikosti prodírá se odevšad; v poslední době 
žene se za stylem s vervou sobě vlastní, aniž se 
proto vzdává dobrodiní i rozkoše nálady a em¬ 
pirie. Roussel jest z nich, zdá se, duše nejhudeb¬ 
nější, básník kouzelných tichých snů, o něž se 
člověk bojí,, aby je nesmetl první náraz větru: 
zdrobnělý Rek s docela moderní citovostí. 

Ke skupině této nemá daleko ani Pierre La- 
prade, snad nejmladší z našich vystavovatelů, 
odvážný i delikátní kolorista, malíř přirozené 
elegance, ne získané elegance krejčovské a od¬ 
koukaného chicu, nýbrž opravdový dandy duší 
a srdcem: zavírá rád do svých maleb cosi jako 
ironickou kritiku romantismu, vůni starých zapad¬ 
lých kultur i lásek. 

F. X. ŠALDA. 
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DAUMIER HONORÉ. 1808-1879. 

1. Hudebník. Olej. 

2. Rodina na barikádě. Olej. 

3. Ve vagoně třetí třídy. Olej. 

4. Matka a dítě. Olej. 

MONTICELLI ADOLPHE. 1824-1886. 

5. Oráč. Olej. 

6. Život na zámku. Olej. 

7. Květiny. Olej. 

8. Krajina. Olej- 

9. Krajina. Olej. 

10. Houpačka. Olej. 

11. Idylla. Olej. 
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MANET 


EDOUARD, 


1832—1883. 


12. Portrét. Olej. 

,13.’ Manetova zahrada. íoO>ocr’K . Olej. 

14. Portrét hraběnky J. A. Pastel. 

15. Studie. Olej. 


16. Podobizna Berty Morisotové.Olej. 


RENOIR AUGUSTE, nar. 1841. PAŘÍŽ. 

17. Čtoucí dívka. Olej. 

18. Japonský slunečník. Olej. 

19,, Na procházce. Olej. 

20. Zátoka mlýna Huetova. Olej. 

21. Děvče v klobouku. Olej. 

22. Snídaně. / Olej. 

"23. Podobizna paní Choquetové. Olej. 

MONET CLAUDE, nar. 1840. PAŘÍŽ. 

24. Západ slunce při sněhu. Olej. 



25. Sníh v Argenteuilu. Olej. 

26. Na širém moři. Olej. 

27. Chýše celníků. Olej. 

28. Ranní slunce. Olej. 

29. Skaliska u Pourville. Olej. 

30. Chatrč celnická. Olej. 

31. Waterloo Bridge v Londýně, v mlze. Olej. 

DEGAS EDGAR, nar. 1834. PAŘÍŽ. 

32. Po lázni. ‘ Olej. 

33. Žena s psíkem. Pastel. 

34. Tanečnice. Olej- 

35. V koupeli. Pastel. 

36. Žehlířka. Olej. 

37. Tanečnice. Pastel. 

PISSARRO CAMILLE 1831—1904. PAŘÍŽ. 

38. Vesnická ulička. Olej. 

39. Silnice v Emery. Olej. 

40. Bazincourt. Olej. 

41. Větrný mlýn. Olej. 

42. Paříž. Mincovna. Olej. 

43. Odpočinek v lese. Olej. 
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SISLEY ALFRED. 1839—1899. 

44. Podzim. 

45. Mezi Vineuse a By. 

46. Průplav řeky Loingu. 

47. Chýše na břehu Loingu. 

48. Saint Mammés. 

49. Údolí Seiny. 

50. Silnice. 

/5I. Červencové poledne. 

52. Na kraji lesa. 

CÉZANNE. 1839-1906. 

53. Podobizna Valabrěquova. 

54. Zátiší. 

55. Zátiší. 

56. Vesnice na břehu moře. 

MORISOTOVÁ BERTA. 1841—1895. 

57. Děvče se psem. 

58. Podobizna dámy. 

CASSATTOVÁ MARY. 

lající ovoce. 


Olej. 

Olej. 

Olej. 

Olej. 

Olej. 

Olej. 

Olej. 

Olej. 

Olej. 


Olej. 

Olej. 

Olej. 

Olej. 


Olej. 

Olej. 


Olej. 
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III. 


BOUDIN E. 


60. Zelená alej v Brusselu. 

Olej. 

61. Pobřeží v Bercku. 

Olej. 

62. Étretat. 

Olej. 

63. Rotterdam. 

Olej. 

64. Přístav Dordrechtský. 

Olej. 

65. Pláž. 

Olej. 

66 . U Honfleuru. 

Olej. 

67. Opuštění. 

Olej. 

LEBOURG ALBERT. 


68 . Seina v Rouenu. 

Olej. 

69. Okraj cesty. 

Olej. 

70. Dieppe. 

Olej. 

71. Seina v Billancourtu. 

Olej. 

72. La Rochelle. 

Olej. 

ANDRÉ ALBERT. 

PAŘÍŽ. 

73. Zahrada v Tuileriích. 

Olej. 

74. Ranalagh. 

Olej. 
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MAUFRA MAXIME. 

PAŘÍŽ. 

75. St. Jean du Voigt. 

Olej. 

76. Nábřeží. 

Olej. 

; 77. Rybářská bárka. 

Olej. 

MORET HENRY. 

PAŘÍŽ. 

78. Stráň. 

Olej. 

' 79. Ostrov v moři. 

Olej. 

lÓiseau GUSTAVÉ. 

PAŘÍŽ. 

80. Eura. 

Olej. 

Břehy Eury v zimě. 

Olej. 

RAFFAĚLI J. F. 

PAŘÍŽ. 

82. Koně na cestě. 

Olej. 

83. Prodavačka květin. 

Olej. 

84. Sníh. 

Olej. 

85. Sníh. 

Barevný lept. 

86 . Bouřka. 

Barevný lept. 

FORAIN. 

PAŘÍŽ. 

87. Amatéři. 

Olej. 

88 . Advokáti. 

Olej. 

89. Nahá žena. 

Kresba. 

90. V atelieru. 

Kresba. 



IV. 


BONNARD PIERRE. 

PAŘÍŽ. 

91. Skotská sukně. 

Olej. 

92. Odpočinek. 

Olej. 

ROUSSEL R. X. UETANG-LA-VILLE 

93. Mák. 

Olej. 

94. Údolí Tempe. 

Olej. 

VUILLARD J. EDOUARD. 

PAŘÍŽ. 

95. U stolu. 

Olej. 

96. V atelieru. 

Olej. 

97. Švýcarský domek. 

Olej. 

LAPRADE PIERRE. 

PAŘÍŽ. 

98. Zátiší. 

Olej. 

99. Zátiší. 

Olej. 

, LEGRAND LOUIS. 

PAŘÍŽ. 

^100. Tanečnice. 

Pastel, 

101. V baletním sále. 

Pastel. 
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/ 102. Valentina. Pastel. 

103. Studie tanečnice. Pastel. 

104. Odpočinek. Pastel. 

ANQUETIN. PAŘÍŽ. 

105. Dostihy. Olej. 

106. Nahá žena. Pastel. 

107. Krajina. Olej. 

DETHOMAS M. P. PAŘÍŽ. 

108. V restaurantu. Kresba. 

109. Společníci. Kresba. 

110. Houslista. Kresba. 

MARQUET ALBERT. PAŘÍŽ. 

111 . Střechy. Olej. 

/ 112 . Pohled na Notre-Dame v Paříži. Olej. 

IBELS H. G. PAŘÍŽ. 

113. Bouřlivé počasí. Olej. 

114. Komedianti. Guache. 

BRĚAL AUG. ED. . PAŘÍŽ. 

115. Ulice v Seville. Olej. 

/116. Děvčata s cascagnetty. Olej. 
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v. 


( 

GAUGUIN PAUL. 1848—1890. ^ 

r • 

,117. Požehnání skotu. ^ 

Olej. 

118. Palmové stromy. ^ 

Olej. 

119. Bědy lidské. 

Olej. 

120. Krajina u Arles. 

Olej. 

121. Jeptiška. 

Olej. 

122. Vodopád. 

VAN GOGH VINCENT. 1853-1890. 

Olej. 

123. Staré vrby. 

Olej. 

124. Podobizna mladého muže. 

Olej. 

125. Domek v poli. 

Olej. 

126. Podobizna hocha. 

Olej. 

127. Růže. 

Olej. 

128. Podobizna. 

Olej. 

BERNARD EMILE. 

129. Španělská krajina. 

Olej. 

130. Nádvoří španělského zámku. 

Olej. 

131. Hudba. 

Olej. 
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MANZANA G. 

132. Malba na zlatém poli. 

133. Malba na zlatém poli. 


VI. 


CROSS H. E. PAŘÍŽ. 

134. Nahá žena. _ Olej. 

-/135. Pobřeží proven^alské. Akvarel. 

136. Krajina. Olej. 


D’ESPAGNAT G. 
^.37. Olivová pole. Cj. 

138. Sedící žena. 

/139. Jaro. , 


.GUILLAUMIN ARMAND. 
^140. Jinovatka, ,/j 
141. Jarní jitro. 

Marina. 


LUČE M. 

/ 

/143. Le quai Montebello. 

144. Pařížské nábřeží. 

145. Saint Germain. 

146. Rybník v Moulineux. 



PAŘÍŽ. 

Olej. 

Olej. 

Olej. 

PAŘÍŽ. 

Olej. 

Olej. 

Olej. 

PAŘÍŽ. 

Olej. 

Olej. 

Olej. 

Olej. 
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VAN RYSELBERGHE THÉO. 


147. Úder větru. 

148. Pláž St. Clair. 

149. U jezera. 



SIGNAC P. 

150. Partany. 

151. Rotterdam. 

152. Latinské veslice. 

153. Pohoří ve Švýcařích. 


V ALT AT LOUIS. 

154. .Červené skály. 
(I55. Marina. 

156. Portrét paní V. 


PAŘÍŽ. 

Olej. 

Olej. 

Olej. 

PAŘÍŽ. 

Akvarel. 

Akvarel. 

Olej. 

PAŘÍŽ. 

Olej. 

Olej. 

Olej. 


RAKOVNICKÁ 

CHAMOTKA. 

VYRÁBÍ MOSAIKOVÉ DLA¬ 
ŽDICE, GRANITOVÉ DLA¬ 
ŽDICE, GLASOVANÉ OB¬ 
KLADY, MAJOLIKOVÉ 
KRBY A KAMNA. SPORÁKY 
PRO KUCHYNĚ A KAVÁR¬ 
NY. OHNIVZDORNÉ CIHLY. 

CENTRÁLA RAKOVNÍK. 

VZORKOVÝ SKLAD 

PRAHA, HAVLÍČKOVO NÁM. I. 



VLASTNÍ VÝROBA VŠECH SOUČÁSTÍ. 

PRVNÍ ČESKÁ STROJNICKÁ TOVÁRNA TOO ZA¬ 
ŘIZOVÁNÍ ÚSTŘEDNÍCH TOPENI A VĚTRÁNÍ 
VŠECH SOUSTAV 

JAN ŠTĚTKA 

PRAHA-KRÁL. VINOHRADY 

FRICOVA ULICE ČÍSLO 892. 

ZÁVOD ZALOŽEN R. 1867. TELEFON ČÍS. 2313. 


ZAŘIZUJE VEŠKERÉ DRUHY ÚSTŘEDNÍHO TO¬ 
PENÍ S ÚPLNOU ZÁRUKOU SPRÁVNÉHO CHO¬ 
DU, EFFEKTU A MALÉ SPOTŘEBY PALIVA. 
NABÍZÍ SE KU VYPRACOVÁNÍ ÚČELNÝCH = 
= PŘEDPROJEKTÚV A ROZROČTÚ ZDARMA. 
ZVLÁŠTNOST: TOPENI K UCELÚM ZAHRAD¬ 
NICKÝM 


KOTLY VŠECH SYSTÉMŮ A VELIKOSTÍ. 



. GAUGUIN. 








STRNAD A VANÍCEK 

ABSOLV. C. K. PRŮMYSLOVÉ ŠKOLY 
PRO SPRACOVÁNÍ DŘEVA V CHRUDIMI 

UMĚLÉ TRUHLÁŘSTVÍ A SKLAD 
NÁBYTKU. 


KARLÍN, KRÁLOVSKÁ TŘÍDA ČÍSLO 71. 


ODPORUČUJI NÁBYTEK VELMI VKUSNÉ 
A SOLIDNÉ PROVEDENÝ V KAŽDÉM 
SLOHU. -- VELKÝ VÝBĚR VZORŮ. 

zařizuj! MÍSTNOSTI OBCHODNÍ, HOSTINSKÉ ATD. 
ÚPLNÉ VÝBAVY PRO NEVĚSTY. 


CENY MÍRNÉ SE ZARUČENÍM. 




ORIENTALSKÉ 

KOBERCE 

PRAVÉ PERSKÉ DOPORUČUJE 

HYNEK GOTTWALD 

V PRAZE, 

NA PŘÍKOPĚ, „U ŠPINKŮ“. 

LASKAVÉ NÁVŠTĚVY ZA ÚČE¬ 
LEM PROHLÉDNUTÍ NOVÝCH 
ZÁSOB BEZ ZÁVAZKU KOUPĚ 
VÍTÁNY. 



ZÁVOD ZASÍLATELSKÝ 

J. K. MASCHKA 

V PRAZE, PETRSKÁ UL. Č. 18 

ZALOŽENO 1836. 

TELEFON2236. 

JEDNATEL C. K. CELNÍHO ÚŘADU V PRAZE. 
ZÁVOD PRO DOPRAVU NÁBYTKU VE 
□ □oo VOZECH UZAVŘENÝCH, □□□o 


GENERÁLNÍ JEDNATEL PAROPLA¬ 
VEBNÍ SPOLEČNOSTI „ROD MAŘE 
:: L1NE“ V ANTVERPÁCH. 



VÁCLAV NEJEDLÝ, 

UMĚLÉ A STAVEBNÍ ZÁMEČNICTVÍ, 

MALÉ VALDŠTÝNSKÉ NÁMĚSTÍ Č. 18-111. 

:: VÝROBA VEŠKERÝCH :: 

UMĚLÝCH PRACÍ, 

JAKO: BALKONY, VRATA, 
ZÁBRADLÍ, LUSTRY ATD., 

JAKOŽ I KOSTELNÍCH PRACÍ 


DLE VLASTNÍCH NEB DODANÝCH NÁKRE¬ 
SŮ V PŘESNÉM PROVEDENÍ SLOHOVÉM. 







H. RICHTER, 

FERDINANDOVA TŘ. Č. 21. 

ZÁVOD UMĚLECKÝ. 
TOVÁRNA NA RÁMY. 

ZHOTOVOVÁNÍ VKUS¬ 
NÝCH RÁMŮ PRO ORI¬ 
GINÁLY I REPRODUKCE 
V KAŽDÉM SLOHU. 

VELIKÝ SKLAD OBRAZŮ, 
RYTIN A DODRÝCH RE¬ 
PRODUKCÍ. 




TAPETY, VLYSY MODERNÍ, LIN- 
KRUSTOVÉ LAMBERIE, LINOLEUM 

NABÍZÍ 

ANT. ZEMAN, 

PRAHA, FERDINANDOVA TŘ. Č. 17. 

VEDLE C. K. POLICEJNÍHO ŘIDITELSTVÍ. 

VELKÝ VÝBĚR! MÍRNÉ CENY! 

PEČLIVÉ PROVEDENÍ! 

VZORKY, SKIZZY A ROZPOČ¬ 
TY OCHOTNÉ K SLUŽBÁM. 






